
НА ПЕКИНСКОЙ СЦЕНЕ 
«ОБРАЗЦОВЫЕ ОПЕРЫ»...

В К Н Р  завершена «оконча­тельная доработка» широко известной пекинской ^перы «Взя­тие горы Вэйхушань». Из этой оперы, созданной в 1958 году и повествующей о войне против гоминдановцев, изъяты многие прежние арии и взамен включе­ны новые, целиком состоящие из цитат М ао Цзэ-дуна. «Перерабо­танное» либретто оперы опубли­ковал теоретический журнал «Хунци », сопроводив его сле­дующим редакционным примеча­нием: «Всем театральным труп­пам страны .надлежит использо­вать эту оперу, придерживаясь данного текста». Л газета «Ж энь- минь жибао» объявила, что по­сле переработки опера «Взятие горы Вэйхушань» превратилась в «спектакль, еще невиданный в истории искусства».Это —  лишь один из примеров трансформации, которую претер­

певают сейчас произведения ки­тайского искусства. В ходе «куль­турной революции» эти произве­дения были объявлены «ядовитой травой», публично сожжены и запрещены. Так, если в списках произведений некогда знамени­той пекинской оперы, изданных в К Н Р  в 1957 году, числилось до 1.300 названий, то ныне из этого списка уцелело не более 5— 6 опер, да и то коренным образом переработанных.
К и т а й с к а я  п р е с с а  о б ъ я в и ­

л а , ч т о  в с е  т е а т р ы  о б я з а н ы  
н ы н е  с т а в и т ь  « ч е т ы р е  о б р а з ­
ц о в ы е  п е к и н с к и е  о п е р ы » :  
« К р а с н ы й  ф о н а р ь » ,  « Ш а ц з я -  
б а н » ,  « Н а п е т  н а  п о л к  Б е л о го  
т и г р а »  и  у п о м я н у т у ю  в ы ш е  
« В з я т и е  г о р ы  В э й х у ш а н ь » .  В се  
э т и  о п е р ы  р а д и к а л ь н о  « п е р е ­
р а б о т а н ы »  ж е н о й  М а о  Ц з э -д у -  
н а  —  Ц з я н  Ц и н .  В п р о ш л о м  
ш а н х а й с к а я  а к т р и с а ,  Ц з я н  Ц и н  
я  п е р и о д  « к у л ь т у р н о й  р е в о л ю ­
ц и и »  с т я ж а л а  и з в е с т н о с т ь  к а к  
и д  о х  н  о  в  и  т  е  л ь  • » и  ц  а « х  у  н  в  э  й б и  - 
н о в »  и  « ц з а о ф а н е й » ,  г р о м и в ­

ш и х  у н и в е р с и т е т ы ,  т е а т р ы  и 
д р у г и е  к у л ь т у р н ы е  ц е н т р ы  
с т р а н ы .  Н ы н е  о н а  о б ъ я в л е н а  
« н е п р е в з о й д е н н ы м  к л а с с и к о м »  
в о  в с е х  о б л а с т я х  х у д о ж е с т в е н ­
н о г о  т в о р ч е с т в а .  П о  с л о в а м  г а ­
з е т ы  « Г у а н м и н  ж и б а о » ,  Ц з я н  
Ц и н  п р о в е л а  « к о р е н н ы е  п р е  
о б р а з о в а н и я  п е к и н с к о й  о п е р ы ,  
д о с т и г н у в  в е р ш и н  м и р о в о й  л и ­
т е р а т у р ы  и и с к у с с т в а » .  Н а р я д у  
с  о п е р а м и ,  « п е р е р а б о т а н н ы м и »  
ж е н о й  М а о , в  с п и с о к  « о б р а з ц о ­
в ы х  т е а т р а л ь н ы х  п р о и з в е д е ­
н и й »  в к л ю ч е н ы  т а к ж е  « о т ш л и ­
ф о в а н н ы е »  Ц з я н  Ц и н  б а л е т ы  — 
« С е д а я  д е в у ш к а »  и  « К р а с н ы й  
ж е н с к и й  б а т а л ь о н » .В результате переработки, или, выражаясь языком журнала «Хунци», «отделки и полировки», произведения, о которых идет речь, приобрели совершенно не­узнаваемый вид. Из них полно­стью исключены так называемые «средние персонажи», то есть действующие лица, не проявляв­шие па сцене должного «прекло­нения перед М ао». И х заменили «сподвижники М ао», «пропаган­

дисты идей Мао» и главным об­разом «солдаты М ао». Полно­стью вытравлены мотивы любви, дружбы, нежности и т. п. Вся сложная гамма человеческих чувств сведена к одному— покло­нению «еамому-самому красному солнцу». Музыкальные произве­дения, как правило,— это воин­ственные марши и песни, испол­нители которых, обычно облачен­ные в военную форму, с винтов­ками в руках, призывают зрите­лей «оторвать головы ревизиони­стам» и «разбить врагов».Порядки, установленные в ки­тайских театрах, распространяют­ся ныне и на киноискусство. Бо­лее 400 созданных в Китае худо­жественных фильмов объявлены «вредными» и «ревизионистски­ми». Съемки новых художествен­ных фильмов прекращены. За че­тыре года отснято лишь около трех десятков документальных кинолент, целиком посвященных воспеванию М ао, пронизанных воинственными призывами. В их числе —  «показательные» филь­мы «Встреча председателя М ао с хунвэйбфами» и «Испытания атомной и водородной бомб». По указанию Пекина, эти фильмы много раз «прокатаны» по всей

стране. Последним «великим до­стижением» китайской кинемато­графии объявлена экранизация «переработанной» оперы «Крас­ный фонарь».
В н а с т о я щ е е  в р е м я  в  К и т а е  

п р а к т и ч е с к и  н е т  т е л е в и з и о н ­
н ы х  п р и е м н и к о в ,  н а х о д я щ и х с я  
и  л и ч н о м  п о л ь з о в а н и и .  В се  
и м е ю щ и е с я  т е л е в и з о р ы  у с т а ­
н о в л е н ы  в с п е ц и а л ь н ы х  « п р о ­
п а г а н д и с т с к и х  к о м н а т а х »  н а  
п р е д п р и я т и я х ,  в  н а р о д н ы х  к о м ­
м у н а х  и  ш к о л а х .  В се  т е л е п е р е ­
д а ч и  н а ч и н а ю т с я  о д и н а к о в о :  
н а  э к р а н е  п о я в л я е т с я  го л о в а  
М а о , о к р у ж е н н а я  с в е т я щ и м с я  
о р е о л о м .  П о с т е п е н н о  у в е л и ч и ­
в а я с ь ,  э т а  го л о в а  к а к  б ы  н а ­
д в и г а е т с я  н а  з р и т е л я .  Н е в и ­
д и м ы й  д и к т о р  з а ч и т ы в а е т  
п р о с т р а н н ы е  ц и т а т ы  и з  с о ч и ­
н е н и й  М а о , а з а т е м ,  н а м  п р а ­
в и л о ,  с л е д у е т  д л и н н а я  л е к ц и я ,  
п о с и я щ е н н а я  « у ч е н и ю  М а о » . 
И н о г д а  в м е с т о  л е к ц и и  д е м о н с т ­
р и р у е т с я  о д и н  и з  « п о к а з а т е л ь ­
н ы х »  д о к у м е н т а л ь н ы х  к и н о ­
ф и л ь м о в  и л и  и с п о л н я ю т с я  т а к  
н а з ы в а е м ы е  « п о д л и н н о  р е в о л ю ­
ц и о н н ы е »  п е с н и .  К с т а т и  с к а ­
з а т ь ,  в ы б о р  э т и х  п е с е н  у  т е -  
л е р о ж и с с е р о в  в е с ь м а  н е в е л и к .  
В н ы н е ш н е м  К и т а е  с у щ е с т в у е т  
л и ш ь  10  п е с е н ,  к о т о р ы е  п р и ­
з н а н ы  в л а с т я м и  « р е в о л ю ц и о н ­
н ы м и »  и  к о т о р ы е  р а з р е ш е н о  
и с п о л н я т ь  п у б л и ч н о .  И з л и ш н е  
г о в о р и т ь  о  т о м ,  ч т о  в с е  э т и  
п е с н и  н а п и с а н ы  н а  в с е  т у  ж е  
о д н у - е д и н с т п е н н у ю  т е м у  —  о 
« к р а с н о м - к р а с н о м  с о л н ц е » .. ,Хотя большинство китайских работников искусств подверглось

в период «культурной револю­ции» жестоким чисткам, многие из них, как можно судить йз со­общений прессы, до сих пор про­должают отстаивать свои взгля­ды, отказываются участвовать в постановках «отшлифованных» опер. Чтобы «навести порядок», в труппу театра Пекинской музы­кальной драмы Китая и труппу театра Пекинской музыкальной драмы г. Пекина, как и в дру­гие театры столицы, посланы «солдатские отряды по пропа­ганде идей М ао». Газета «Ж энь- минь жибао» сообщает, что эти отряды успешно «выявляют ре­визионистов» и массами отправ­ляют артистов в деревни и на так называемые «курсы», где в качестве основного «метода пе­ревоспитания» применяется, на­ряду с зубрежкой цитат, тяже­лый физический труд.Китайская пресса продолжает утверждать, что необходимо «полностью ликвидировать четы­ре старых наследия —  старые идеи, культуру, обычаи и при­вычки». Под старой «культурой» понимаются, в частности, все про­изведения китайской и мировой драматургии.
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